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The Government of the Member States and the Commissio~ of the 
European Communities were represented as follows: 

~!sE!= 
Mr Paul de KEERSlVJ.AEKER 
State Secretary for 
European Affairs and Agriculture 

t!!!!!!al= 
Mr Hans-Jfirgen ROHR 
State Secretary, 
Federal Ministry of Food, 
Agriculture and Forestry 

France: ---Mrs Edith CRESSON 
Minister for Agriculture 
Mr Andre CELLARD 
State Secretary, 
Ministry of Agriculture 

.ll!!l= 
Mr Giuseppe BARTOLOMEI 
Minister for Agriculture 

Mr Fabio FABBRI 
State Secretary, 
Ministry of Agriculture 

Netherlands: ----
Mr Jan de KONING 
Minister for Agriculture and 
Fisheries 

Denmark: ---Mr Bjoern WESTH 
Minister for Agriculture 

Greece: ---
Mr Costas SIMITIS 
Minister for Agriculture 

Ireland: --
Mr Alan DUKES 
Minister for Agriculture 

~~~= 
lVIr Camille NEY 
Minister for Agriculture, 
Viticulture, Lakes, Rivers and 
Forests 

l!:!!_!~gdo!: 

lVIr Peter WALKER. 
Minister for Agriculture, 
Fisheries and Food 
Mr Alick BUCHANAN-SMITH 
Minister of State, 
lVI~nistry of Agriculture,, 
F1sheries and Food 

For the Commission: ---
IVIr Foul DALSAGER 
Member 
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PRODUCER GROUPS AND ASSOCIATIONS THEREOF IN THE COTTON SECTOR 

The Council resumed its examination of a proposal for a Regulation 
on producer groups and associations thereof in the cotton sector. 
It will be remembered that the proposed Regulation - on the basis of 
the provisions in Protocol No 4 to the Act of Accession of Greece -
supplements the Community arrangements applicable to cotton by granting 
aid for the setting up of producer groups as well as for certain 
investments, particularly harvesters, which could be made by the 
latter. 

Following its discussion, the Council agreed on the substance of 
this proposal with a Community contribution of 4~, on the understanding 
that e~enditure eligible for investment aid would not exceed 
30 ECU. 

INTEREST SUBSIDIES 

The Council resumed its discussion of two proposals: 

- on the level of the interest rate subsidy provided for by 
Directive 72/159/EEC; 

- amending Decision 76/402/EEC on the l_evel of the interest rate 
subsidy provided for b,y Directive 72/159/EEC on the modernization 
of farms, to be applied in Italy. 

As it was not in a position to take a decision on the matter at 
this stage, the Council instructed the Special Committee on Agriculture 
to examine these two proposals in greater detail with a view to 
reverting to them at its next meeting. 
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BEEF AND VEAL 

The Council resumed its discussions on imports of ~eef and 

veal into the Community. 

Following the discussions, the Council: 

- fixed the allocation between Member States of the quantities whic 
could be imported under the GATT quota as follows: 

For the part For.the part 
totalling tot fa ling 
33,500 tonnes 16, 00 tonnes 

Benelux 3,189 1, 571 

Denmark 157 78 

Germany 6,020 2,965 
Greece 1,710 840 

France 3,343 1,647 
Ireland 3 2 

Italy 9,658 4,757 
United Kingdom 9,420 4,640 

- decided to make available for 1982 possibilities for importing: 

=young male bovine animals intended for fattening as, follows: 

• Quota of 210,000 heads: 180,000 for Italy 
20,000 for Greece 
10,000 for the other Member States 

• Quarterly allocations: 70,000 head in first quarter; 
70,000 head in second quarter; 70,000 for remainder of year • 

• If on 1 August 1982 imports reach 90% of a quota of 140,000 
head for the Community or 90% of a quota of 120 ,O()O head for : 
Italy an additional quota of 25,000 head will be fixed for th~ 
fourth quarter for Italy. 

! 
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MISCELLANEOUS DECISIONS 

Relations with the EFTA countries ----------------------
The Council adopted in the official languages of the Communities 

the Regulations concerning the. conclusion of the Agreement in the 
form of an exchange of letters on the amendment of the Agreement 
between the European Economic Community and Switzerland/Austria on 
the application of the rules on Community transit. 

EEC-Malta Association - .. -------- ---
The Council adopted in the official languages of the 

Communities the Regulation (EEC) on the application of Decision No 1/82 
of the EEC/Malta Association Council replacing the unit of account 
by the ECU in the Protocol on the definition of the concept of 
"originating products" and methods of administrative co-operation to 
the EEC-Malta Association Agreement. 

The Council adopted in the official languages of the Communities 
the Directive amending the first Directive of 23 July 1962 on the 
establishment of common rules for certain types of carriage of goods 
by road between Member States. 

Environment - --···· 
The Council adopted in the official languages of the Communities 

the Decision authorizing the Commission to participate, on behalf 
of the Community, in the negotiations concerning a worldwide 
framework convention on the protection of the ozone layer. 
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ECSC 

The Council took note of the Commission report to the Council 
on the application of Decision 528/76/ECSC regarding the Community 
system of measures taken by the Member States to assist the coal­
mining industry, and particularly of the fact that the Commission 
did not intend at this juncture to propose, under Article 18(2) of 
that Decision, any changes to the system of measures taken by the 
Member States to assist the coal industry •. 

On a proposal from the Luxembourg Government, the Council 
replaced members and alternate members of the Advisory Committee on 
Veterinary Training for the remainder of the latter's terms of office 
which run until 17 February 1983: 

- Mr Arthur BESCH, a member, in place of Mr Frank WOLFF, and 
Mr Albert HUBERTY, an alternate member, in place of llr Joseph KRliiER 
in the category of experts from the practising profession; 

- Mr Frank WOLFF, a member, in place of Mr Aloyse SCHILTGES, and 
Mr Joseph KREMER, an alternate member, in place of Mr Frank WOLFF 
in the category of experts from the veterinary science teaching 
institutions; 

- Mr Raymond FRISCH, a member, in place of Mr Aloyse SCHILTGES, and 
Mr Fernand KONS, an alternate member, in place of :Mr Raymond FRISCH 
in the category of experts from the competent authorities of the 
Member State. 

On a proposal from the French Government, the Council also 
appointed Mr Pran9ois ROMAGNY, Secretaire Confederal C.F.D.T., as a 
full member of the Advisory Committee for Vocational Training in place 
of Mr Dominique SCHALCHLI, full member, who has resigned, for the 
remainder of the latter's term of office which runs until 
16 September 1983. 
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Pl Berl.l/3 
Note BIO ( + PE STRASBOURG) 

Bruxelles, le 18 janvier 1982 
Note 810(82)24 aux ~reaux Nationaux 
c.c. aux membres du groupe du Porte-Parole 

PREPARATION CONSEIL AGRICOLE DU 19 JANVIER 1982 (M. Vasey) 

----------------------------------------------------------A part un echange de vues eventual sur la situation en ce 
qui concerne les prix agricoles, le Conaeil aura certains points 
ponctuels a traiter 
Viande bovine : 

La Commission maintient sa proposition initiale de 60.000 tonnes 
en ce qui concerne le bilan pour la viande· bovine destinee a la 
transformation, que les delegations francaise et irl~da~se 
continueront sans doute a refuser. La Commission s'effor~era 
d' obtenir 1' adoption du quota GATT ( repartitio11 ent~.~ Etats 
membres avec une aide sociale pour la Grece) et du bilan pour 
lea jeunes bovins (200.000 tetes avec possibilite de 25.000 
tetes supplementaires) sur la base du compromis presente par la 
Commission lors du Conseil du 15 decembre. 
Tabac : 

Le r:onseil est invite·· a se prononcer en faveur d' un~ aide aux 
producteurs du tabac en Italie du Sud a la suite du seisme de 
1980. Les propositions de la Commission (aides aux revenus, 
derogation aux reglements) seront ensuite renvoyees au CSA pour 
mise en forme juridique. 
Coton : 

•--.. 

Il s'agit de preciser lea conditions financieres pour lea 
groupements de producteurs en Grece. 
Points divers : 

1. Horticulture neerlandaise (tarif du gaz naturel) 
2. Aides nati~s francaises 

Ami ties __ ) __ .... ~ ----

M. SANTAR.fll -.~18 Ol I I .... . . 

.. 

•\•••' 
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Note BIO (+ PE STRASBOURG) 
Bruxelles, le 19.1.1982 
Note BI0(82)24 (suite 1 et fin) aux Bureaux Nationaux 
c.c. aux membres du groupe du Parte-Parole 

-----------------------------------------------------CONSEIL AGRICOLE DU 19.1.1982 (M. Vasey) 

Le Conseil a termine ses travaux vers 14 H apres avoir epuise son 
ordre du jour, sans exclure la possibilite de convoquer une reunion 
speciale pour examiner les prix agricoles pour 1982/83. La Presidence a 
confirme que le Conseil tiendra sa prochaine session les 15 et 16 
fevrier comme prevu pour examiner les propositions de la Commission. 
Voici·Ies resultats de la reunion : 

Coton : 

Le Conseil a approuve le reglement prevoyant un financ~ment 
communautaire des groupements de producteurs~ans le secteur du coton 
sur la base d'un compromis presente par la'eDmmission. Il s'agit 
d'encourager la constitution de groupements de producteurs, d'une part 
par une aide au demarrage, d'autre part par une aide aux investissements 
(machines de recolte). L'aide s'elevera a 50~ du cout des 
investissements dont 40~ a charge du fEOGA avec un plafond de 30 MECU. 
En acceptant ce compromis, le Conseil a sans doute voulu faire un geste 
en faveur de la Grece, pour laquelle le coton est un produit tres 
important. -

Viande bovine : 

Le Conseil est parvenu a adopter les trois propositions qui lui 
etai~nt soumises relatives aux importations de viande bovine 

1. Le bilan viande de transformation est fixe a '60.000 tonnes. La 
Commission a indique que sur la base de la situation actuelle du marche, 
elle entend fixer le prelevement sur la partie ~ c'est-a-dire les 
dernieres 30.000 tonnes, a 45~ pour toute l'annee. la Commission 
soumettra un rapport sur !'evolution des importations au plus tard le 31 
juillet. Il est entendu que dens la mesure ou l'Italie et la Grece ne 
pourraient pas importer les quantites prevues dens le cadre du bilan, 
des quantites equivalentes seront prelevees sur les stocks 
d'intervention et mises a leur disposition. M. Dalsager a precise que 
les obligations internationales de la Communaute ne concernaient que le 
volume du bilan, et non pas_le niveau du prelevement. Par ailleurs, 
dens la situation ac~u~lle du marche, la Commission s'attend a ce que 
les importations ne soient pas gerees par un preleve~ent de 45~. 

2. Le bilan j~unes bovins est fixe a 210.000 tetes (dont 180.000 
tetes pour l'Italie, et 20.000 tetes pour la Grece) dont les deux tiers 
pour le premier semestre, etant entendu que si au 1 aout les 
importations atteignent 60~ du contingent annuel, un contingent 
supplementaire de 25.000 tetes sera ouvert en faveur de l'Italie. 

3. En ce qui concern~ la repartition du contingent GATT de 50.000 
tonnes,il est convenu que la Grece recevra 2.550 tonne~ etant entendu 
que 11.450 tonnes seront prelevees sur les stocks d'intervention pour 
permettre une aide sociale a ce pays. 

Tabac : 

le Conseil a marque son accord sur le principe d'une aide speciale 
aux producteurs italiens, tout en invitant le COREPER a poursuivre 
l'examen de la base juridique et financiere des:mesures proposees 

Bonification des interets 

le COREPER a renvoye !'ensemble du dossier (extension du regime 
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italien, augmentation du taux de bonification des interets dens le cadre 
de la directive sur la modernisation des exploitations) a un groupe 
special pour examen urgent en vue de permettre au Conseil de se 
prononcer lors de sa prochaine reunion. 

Points divers : 

1. Aides nationales francaises : 
M. Dalsager a informe le Conseil que la Commission 8 recu une 

notification provisoire des mesures envisagees par le Gouvernement 
franc8is, mais sans elements suffisamment detailles pour permettre a la 
Commission d'evaluer les mesures en question. La Commission a demande 
au Gouvernement francais de notifier les modalites de ces mesures, et 
cela.dans les delais requis avant leur application. 

2. Horticulture neerlandaise: 
M. Dalsager a informe le Conseil de la.reponse du Gouvernement 

neerlandais a la decision de la Commission du 15 decemb~e relative au 
tarif special du gaz nature! pour !'horticulture sous serre aux 
Pays-Bas. En effet, le Gouvernement neerlandais a fait savoir qu'il est 
dispose a inviter la Gazunie et la Landbouwschap 8 rediscuter leur 
contrat, et qu'en attendant, les deux parties se sont engagees a eviter 
une nouvelle augmentation de l'ecart entre les tarifs industrial et 
horticole • Le gouvernement neerlandais refuse toutefois de prendre 
!'engagement de supprimer l'ecart entre les deux tarifs pour le ler 
octobre 1982, comme ~a Commission l'avait demande, et conteste 
!'argumentation juridique de la Commission. M. Dalsager a indique que 
la Commission etudie la reponse neerlandaise et tirera les conclusions 
appropriees. 

La Commission a ete invitee a faire rapport sur !'evolution de ces 
deux dossiers lors de la prochaine session du Conseil. 

3. Restitutions pour le butteroil · 
Les delegations neerlandaise, allemande, danoise et britannique ont 

critique la recente decision de la Commission d'augmenter de 10% le taux 
de la restitution appliquee au butteroil alors que les delegations 
irlandaise, belge et francaise l'ont approuvee. M. Dalsager a rappele 
qu'il s'agit d'une question d'appreciation et que !'evolution du marche 
du butteroil n'est pas identique a celle du beurre. 

Afi':l . ~--7l . m:it\1es 
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